
HANDGUN SAFE
MODEL:T20-5

Handgun Safe Installation Instruction Video：

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001

/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODEL:T20-5

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HANDGUN SAFE



- 2 -

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.
FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
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will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.
Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly

may create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely

supporting the Handgun Safe.
8. If possible, you can use power tools to make assembly easier.
9. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.
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Use precautions
1. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely

support a fully loaded Handgun Safe.
2. Use as intended only.
SAVE THIS MANUAL

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Name NO. Name

1 PIN Keypad 6 Pistol magazine storage

2 Emergency Lock 7 Fixing bolt

3 Fingerprint Scaner 8 Set screw hole

4 Indicator Light 9 Battery Compartment

5 Firearm storage 10 Reset Button



- 5 -

PARTS LIST

1PCS 2PCS 2PCS

4PCS 1PCS 1PCS

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Drill holes at the corresponding positions on the desktop.
2. Install expansion bolts in the holes.
3. Match the holes inside the box with the ones already made on the

table and tighten the screws.
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STEP 1

STEP 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

To get started, make sure the bottom and door of the safe are unobstructed
before opening.
1. Insert one of your backup keys into the keyhole at the front of the gun

safe. Turn the key counter-clockwise to unlock the safe.
Note: Do not leave the key inside the safe, it is an emergency key to
access the safe if the code is lost.
2. Locate and remove the battery compartment inside the gun safe.
3. Insert 4 AA alkaline batteries (not included)into the

compartment,ensuring the correct polarity (+ and -).
4. Repeat above steps for battery replacement.



- 2 -

DISCLAIMERS

NEITHER SELLER NOR MANUFACTURER SHALL BELIABLE FOR
UNAUTHORIZED ACCESS, ANY INJURYLOSS OR DAMAGE TO
PERSONAL PROPERTY DIRECTOR CONSEQUENTIAL, ARISING OUT
OF THE USE OFOR THE INABILITY TO USE THE.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Important Safety Instructions
1. DO NOT use rechargeable batteries or any other type of non-alkaline

battery.
2. DO NOT mix old and new batteries. DO NOT mix alkaline and

standard batteries,
3. DO NOT leave the safe in extreme weather conditions. Battery power

may be affected.
4. DO NOT store loaded firearms in this unit.Firearms are serious in

nature and must be treated with espect and stored responsibly.

SAFE

 THE USER SHALL DETERMINE THE SUITABILITY OFTHE SAFE
BEFORE THE INTENDED USE AND USERASSUMES

 RISK AND LIABILITY WHATSOEVER IN
CONNECTIONTHEREWITH,SAFE ARE NOT INTENDED TO
PROTECTAGAINSTENVIRONMENTAL HAZARDS INCLUDING FIRE
ANDWATER.

PASSWORD SETTING

1. In standby mode, press and hold the setting key for 2 seconds until the
buzzer beeps twice and the blue light flickers twice, the password key
light is on in the meantime. Then enter a new password of 3-6 digits.
After entering the password, press the setting key again and a beep is
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heard twice, meaning the operation is successful.
2. If three beeps are heard, the password setting is failed. To reset the

password after the failure, you need to start from the first step.
Notes:
 After the setting key is pressed, you have10 seconds to set a new

password. if the password is not successfully set within the period, the
setting will fail. You need to press the setting key again to start set your
password.

FINGERPRINT SETTING

30 fingerprints can be set
1. In standby mode, press and hold the setting key for 2seconds until the

buzzer beeps twice and the blue light flicker twice, the scanner area
light is on in the meantime,then release the setting key.

2. Put your finger onto the fingerprint zone, and press it for 4 times.
3. Each time you input the fingerprints, the buzzer beeps once and the

blue light flicker once, and after repeating 3it four times, the buzzer
beeps twice, meaning the fingerprint setting is successful.

Notes:
If the buzzer beeps three times, it means the setting is failed. You need to
press the setting key to reset the fingerprint.

TIPS:
1. Setting key description: Press the setting key for 2 seconds, the

buzzer beeps twice, the blue light is on, and you can set the fingerprint
or password.

2. Factory setting: Initial password:“1234”Initial fingerprint: The gun safe
cannot be opened if no fingerprint information is set. Sound: on

3. The digital password you set has 3-6 digits.lf the password has less
than 3 digits or more than 6 digits, the setting will fail.Note: A new
password will overwrite the old one; number of fingerprints: 30.

4. If the password is set while no fingerprint is set, the new password can
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be used to open the gun safe, but any fingerprints will not be valid at
this point. On the contrary, if the fingerprint is set but no password is
set, the original factory password ”1234” will be invalid.(if the password
set by the user is 1234, the door will be opened normally.)

5. For ease use, you are advised to set a new password and fingerprint.
6. To improve your success rate, register several fingerprints for a single

finger at different locations in the scanner " left, right, up, and down. Do
not scan any finger that has moisture, lotion, or dirt.

ATTENTION:
If the password fails to work and the fingerprint scanner doesn't work either,
but the key can still open it, check if the battery is installed in the wrong
position or if it's out of power.

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Put your finger on the fingerprint scanner, if the fingerprint matches the
information recorded by the system the door will open rapidly.

NOTES:
If the fingerprint doesn't match the information recorded by the system, the
buzzer beeps three times and the red light is on.

ERROR ALARM

1. The panel will be locked for one minute and the buzzer will alarm for
30 seconds consecutively if the wrong password is entered for three
times or the incorrect fingerprint is in put for five times.

2. All passwords/fingerprints will be invalid during the alarm period. After
the alarm ends, you can try it again.

NOTES:
If wrong information is entered again, the alarm time will be longer.
You are advised to remove the batteries and reinstall them.
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RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Press and hold the setting key for more than 6s (the blue light flash
and the buzzer beeps twice at 2nd second) until the buzzer beeps for
2s.

2. The initialization is successful-the fingerprints are cleared & password
set to “1234”.

SOUND ON/OFF

 Sound ON: Hold the“4” button for 5 seconds until you hear one beep
and the keypad light will flash once together, the sound is ON.

 Sound OFF: Repeat the previous step, the sound is OFF.

INTERNAL LED

If the battery power is lower than 4.8V, press any number of the password
input panel or input any fingerprint, the alarm sounds 5 times to remind the
user of the low voltage for replacement in order to open the door normally
next time.

TECHNICAL PARAMETERS

Model T20-5

Working Voltage 6 Vdc

Working Power 4 AA (1.5V) Alkaline Batteries

Product Size 230*70*320mm

Net Weight 4.7 kg



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





COFFRE-FORT POUR ARMES DE POING
MODÈLE : T20-5

Vidéo d'instructions d'installation du coffre-fort pour armes de

poing ：

Vidéo d'instructions d'installation d'un coffre-fort pour armes de poing.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODÈLE : T20-5

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

HANDGUN SAFE
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

La conformité est une certification de sécurité CE .

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques .
Informations FCC :
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris celles
qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés à
ce produit non expressément approuvés par la partie responsable de
la conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser le
produit.
Remarque : ce produit a été testé et jugé conforme aux limites d'un
appareil numérique de classe B conformément à la partie 15 des
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre des radiofréquences. S'il
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n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, rien ne garantit l'absence d'interférences dans une
installation donnée. Si ce produit provoque des interférences
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être vérifié en
éteignant et en rallumant l'appareil, l'utilisateur est encouragé à
essayer de corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs
des mesures suivantes.
· Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
· Augmenter la distance entre le produit et le récepteur.
· Branchez le produit sur une prise d’un circuit différent de celui sur
lequel le récepteur est branché.
· Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour
obtenir de l’aide.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire ce document avant d'utiliser ce produit. Le non-respect
de ces instructions peut entraîner des blessures graves.
Précautions de montage
1. Assemblez uniquement conformément à ces instructions. Un

assemblage incorrect peut créer des dangers.
2. Portez des lunettes de sécurité approuvées ANSI et des gants de

travail robustes pendant l’assemblage.

3. Gardez la zone de montage propre et bien éclairée.
4. Gardez les spectateurs hors de la zone pendant le montage.
5. Ne pas monter si vous êtes fatigué ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits

correctement et entièrement assemblés.
7. Assemblez-le sur une surface plane, de niveau, dure et lisse capable

de supporter en toute sécurité le coffre-fort pour armes de poing.
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8. Si possible, vous pouvez utiliser des outils électriques pour faciliter
l'assemblage.

9. Pour plus d'informations sur les pièces listées dans les pages
suivantes, veuillez vous référer au schéma d'assemblage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de
travail propre.

Précautions d'emploi
1. Utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse

pouvant supporter en toute sécurité un coffre-fort pour armes de poing
entièrement chargé.

2. Utiliser uniquement comme prévu.
CONSERVEZ CE MANUEL

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NON. Nom NON. Nom
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1 Clavier PIN 6
Rangement du chargeur du

pistolet

2 Verrouillage d'urgence 7 Boulon de fixation

3 d' empreintes digitales 8 Trou de vis de réglage

4 Voyant lumineux 9 Compartiment à piles

5 Stockage d'armes à feu 10 Bouton de réinitialisation
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PARTS LIST

1 pièce 2 pièces 2 pièces

4 pièces 1 pièce 1 pièce

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Percez des trous aux positions correspondantes sur le bureau.

2. Installez des boulons d’expansion dans les trous.

3. Faites correspondre les trous à l'intérieur de la boîte avec ceux déjà
réalisés sur la table et serrez les vis.
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ÉTAPE 1

ÉTAPE 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

Pour commencer, assurez-vous que le fond et la porte du coffre-fort ne
sont pas obstrués avant de l’ouvrir.
1. Insérez l'une de vos clés de secours dans la serrure située à l'avant du

coffre-fort. Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour déverrouiller le coffre.

Remarque : Ne laissez pas la clé à l'intérieur du coffre-fort, c'est une
clé de secours pour accéder au coffre-fort en cas de perte du code.

2. Localisez et retirez le compartiment à piles à l’intérieur du coffre-fort.

3. Insérez 4 piles alcalines AA (non incluses) dans le compartiment en
veillant à respecter la polarité (+ et -).

4. Répétez les étapes ci-dessus pour le remplacement de la batterie.
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DISCLAIMERS

NI LE VENDEUR NI LE FABRICANT NE SERONT RESPONSABLES DE
L'ACCÈS NON AUTORISÉ, DE TOUTE BLESSURE, PERTE OU
DOMMAGE AUX BIENS PERSONNELS OU CONSÉCUTIFS,
DÉCOULANT DE L'UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ D'UTILISER
LE.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Consignes de sécurité importantes
1. N'utilisez PAS de piles rechargeables ou tout autre type de pile non

alcaline.
2. NE PAS mélanger des piles neuves et usagées. NE PAS mélanger

des piles alcalines et des piles standard,
3. NE PAS laisser le coffre-fort dans des conditions météorologiques

extrêmes. La puissance de la batterie peut être affectée.
4. NE PAS stocker d'armes à feu chargées dans cette unité. Les armes à

feu sont de nature sérieuse et doivent être traitées avec respect et
stockées de manière responsable.

SAFE

 L'UTILISATEUR DOIT DÉTERMINER L'ADÉQUATION DU
COFFRE-FORTAVANT L'UTILISATION PRÉVUE ET ASSUME
L'UTILISATION

 RISQUE ET RESPONSABILITÉ QUELS QU'ILS SOIENT EN
RELATION AVEC CEUX-CI, SAFE N'EST PAS DESTINÉ À
PROTÉGER CONTRE LES RISQUES ENVIRONNEMENTAUX, Y
COMPRIS LE FEU ET L'EAU.

PASSWORD SETTING

1. En mode veille, maintenez la touche de réglage enfoncée pendant 2
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secondes. Attendez quelques secondes jusqu'à ce que le buzzer
émette deux bips et que le voyant bleu clignote deux fois . Le voyant
de la touche de mot de passe reste allumé. Saisissez ensuite un
nouveau mot de passe (3 à 6). chiffres. Après avoir saisi le mot de
passe, appuyez à nouveau sur la touche de réglage et un bip retentit
deux fois, ce qui signifie que l'opération est réussie.

2. Si trois bips retentissent, la configuration du mot de passe a échoué.
Pour réinitialiser le mot de passe après l'échec, vous devez
recommencer depuis la première étape.

Remarques :
 Après avoir appuyé sur la touche de configuration, vous disposez de

10 secondes pour définir un nouveau mot de passe. Si le mot de
passe n'est pas correctement défini dans ce délai, la configuration
échouera. Appuyez à nouveau sur la touche de configuration pour
commencer à définir votre mot de passe.

FINGERPRINT SETTING

30 empreintes digitales peuvent être définies
1. En mode veille, maintenez la touche de réglage enfoncée pendant 2

secondes jusqu'à ce que le buzzer émette deux bips et que le voyant
bleu s'allume. scintille deux fois, Pendant ce temps, le voyant de la
zone du scanner est allumé, puis relâchez la touche de réglage .

2. Mettez votre doigt sur le zone d' empreintes digitales et appuyez
dessus 4 fois .

3. Chaque fois que vous saisissez les empreintes digitales , le buzzer
émet un bip et le bleu la lumière clignote une fois, et après avoir répété
3it quatre fois, le le buzzer émet deux bips, ce qui signifie que le
réglage de l'empreinte digitale est réussi.

Remarques :​
Si le buzzer émet trois bips, cela signifie que le réglage est terminé. est en
panne. Vous devez appuyer sur la touche de réglage pour réinitialiser le
empreinte digitale .
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CONSEILS:
1. Description de la touche de réglage : Appuyez sur la touche de

réglage pendant 2 secondes, le buzzer émet deux bips, la lumière
bleue est allumée et vous pouvez régler l' empreinte digitale ou le mot
de passe.

2. Réglage d'usine : Mot de passe initial : « 1234 » Empreinte digitale
initiale : Le coffre-fort ne peut pas être ouvert si aucun Les
informations d'empreinte digitale sont définies. Son : activé

3. Le mot de passe numérique que vous définissez comporte 3 à 6
chiffres. comporte moins de 3 chiffres ou plus de 6 chiffres, le réglage
échouera.Remarque : un nouveau mot de passe écrasera l'ancien ;
nombre de empreintes digitales : 30.

4. Si le mot de passe est défini alors qu'aucune empreinte digitale n'est
définie, le nouveau un mot de passe peut être utilisé pour ouvrir le
coffre-fort, mais n'importe quel Les empreintes digitales ne seront pas
valables à ce stade. Au contraire, si l' empreinte digitale est définie
mais aucun mot de passe n'est défini, l'original Le mot de passe
d'usine « 1234 » sera invalide (si le mot de passe est défini par
l'utilisateur est 1234, la porte sera ouverte normalement.)

5. Pour une utilisation plus facile, il est conseillé de définir un nouveau
mot de passe et une empreinte digitale .

6. Pour améliorer votre taux de réussite, inscrivez plusieurs empreintes
digitales d' un seul doigt à différents endroits du scanner « gauche,
droite, haut et bas ». Ne scannez aucun doigt . qui contient de
l'humidité, de la lotion ou de la saleté.

ATTENTION :
Si le mot de passe ne fonctionne pas et que le lecteur d'empreintes
digitales ne fonctionne pas non plus, mais la clé peut toujours l'ouvrir,
vérifiez si le la batterie est installée dans la mauvaise position ou si elle est
déchargée.
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OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Placez votre doigt sur le lecteur d'empreintes digitales , si l' empreinte
digitale correspond aux informations enregistrées par le système de la
porte s'ouvrira rapidement.

REMARQUES : ​
Si l' empreinte digitale ne correspond pas aux informations enregistré par
le système, le buzzer émet trois bips et la lumière rouge est allumée.

ERROR ALARM

1. Le panneau sera verrouillé pendant une minute et le buzzer retentira
pendant 30 secondes. secondes consécutives si le mot de passe est
incorrect saisie trois fois ou l'empreinte digitale incorrecte est présente
mettre pour cinq fois.

2. Tous les mots de passe/ empreintes digitales seront invalides pendant
l'alarme période. Une fois l'alarme terminée, vous pouvez réessayer.

REMARQUES :
Si des informations erronées sont à nouveau saisies, l'alarme se
déclenche. le temps sera plus long.
Il est conseillé de retirer le piles et réinstallez - les.

RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Appuyez sur la touche de réglage et maintenez-la enfoncée pendant
plus de 6 secondes (la touche bleue la lumière clignote et le buzzer
émet deux bips à la 2e seconde) jusqu'à ce que le buzzer émette un
bip pendant 2 secondes.

2. L'initialisation est réussie - les empreintes digitales sont effacées &
mot de passe défini sur « 1234 ».

SOUND ON/OFF

 Son activé : maintenez le bouton « 4 » enfoncé pendant 5 secondes
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jusqu'à ce que vous entendez un bip et le voyant du clavier clignotera
une fois ensemble, le son est activé.

 Son OFF : Répétez l'étape précédente, le son est OFF .

INTERNAL LED

Si la charge de la batterie est inférieure à 4,8 V, appuyez sur n'importe quel
nombre de touches. le panneau de saisie du mot de passe ou la saisie
d'une empreinte digitale , l'alarme émet 5 sons pour rappeler à l'utilisateur
la basse tension pendant remplacement afin d'ouvrir la porte normalement
la prochaine fois.

TECHNICAL PARAMETERS

Modèle T20-5

Fonctionnement Tension​ 6 V cc

Puissance de travail 4 piles alcalines AA (1,5 V)

Taille du produit 230*70*320mm

Poids net 4,7 kg



Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





HANDFEUERWAFFEN-SAFE
MODELL: T20-5

Video mit Installationsanleitung für Handfeuerwaffen-Safes :
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001

/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODELL: T20-5

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

HANDGUN SAFE
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Compliance ist eine CE- Sicherheitszertifizierung .

RICHTIGE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile.
Entsprechend gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im normalen
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an einer Sammelstelle
für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten
abgegeben werden .
FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich
von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen tolerieren,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt,
die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen
Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung
des Benutzers zum Betrieb des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen
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Schutz vor schädlichen Störungen bei der Installation in
Wohngebieten bieten.
Dieses Produkt erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie und kann
diese abstrahlen. Bei unsachgemäßer Installation und Verwendung
kann es zu Störungen des Funkverkehrs kommen. Es besteht jedoch
keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine
Störungen auftreten. Sollte dieses Produkt Störungen des Radio-
oder Fernsehempfangs verursachen (was durch Ein- und
Ausschalten des Produkts überprüft werden kann), wird dem
Benutzer empfohlen, die Störungen durch eine oder mehrere der
folgenden Maßnahmen zu beheben.
· Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
· Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
· Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die sich in einem
anderen Stromkreis befindet als der Empfänger.
· Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG:
Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.
Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage
1. Führen Sie die Montage ausschließlich gemäß dieser Anleitung durch.

Eine unsachgemäße Montage kann zu Gefahren führen.
2. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-zugelassene Schutzbrille

und strapazierfähige Arbeitshandschuhe.
3. Halten Sie den Versammlungsbereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie während der Montage unbeteiligte Personen vom Bereich

fern.
5. Nicht zusammenbauen, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss

von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
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6. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und
vollständig montierte Produkte.

7. Stellen Sie die Montage auf eine flache, ebene, harte und glatte
Oberfläche, auf der der Handgun Safe sicher stehen kann.

8. Um die Montage zu erleichtern, können Sie nach Möglichkeit
Elektrowerkzeuge verwenden.

9. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten
Teilen finden Sie im Montagediagramm dieses Handbuchs. Packen
Sie alle Teile an einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie
sie.

Vorsichtsmaßnahmen treffen
1. Nur auf einer flachen, ebenen, harten und glatten Oberfläche

verwenden, die einen vollständig geladenen Handfeuerwaffen-Safe
sicher tragen kann.

2. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM
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NEIN. Name NEIN. Name

1 PIN-Tastatur 6
Aufbewahrung von
Pistolenmagazinen

2 Notschloss 7 Befestigungsschraube

3 Fingerabdruckscanner​ ​ 8 Loch für Stellschraube

4 Kontrollleuchte 9 Batteriefach

5 Waffenaufbewahrung 10 Reset-Taste
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PARTS LIST

1 STÜCK 2 Stück 2 Stück

4 Stück 1 STÜCK 1 STÜCK

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Bohren Sie Löcher an den entsprechenden Stellen auf der Tischplatte.
2. Installieren Sie Dehnschrauben in den Löchern.
3. Richten Sie die Löcher im Inneren der Box an den bereits im Tisch

vorhandenen Löchern aus und ziehen Sie die Schrauben fest.



- 1 -

SCHRITT 1

SCHRITT 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

Stellen Sie zunächst sicher, dass der Boden und die Tür des Safes frei sind,
bevor Sie ihn öffnen.
1. Stecken Sie einen Ihrer Ersatzschlüssel in das Schlüsselloch an der

Vorderseite des Waffenschranks. Drehen Sie den Schlüssel gegen
den Uhrzeigersinn, um den Safe zu öffnen.

Hinweis: Lassen Sie den Schlüssel nicht im Safe, es handelt sich um
einen Notschlüssel für den Zugriff auf den Safe, falls der Code
verloren geht.
2. Suchen und entfernen Sie das Batteriefach im Waffenschrank.
3. Legen Sie 4 AA-Alkalibatterien (nicht im Lieferumfang enthalten) in

das Fach ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+ und -).
4. Wiederholen Sie die obigen Schritte zum Ersetzen der Batterie.
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DISCLAIMERS

WEDER VERKÄUFER NOCH HERSTELLER HAFTEN FÜR
UNBEFUGTEN ZUGRIFF, VERLETZUNGEN, VERLUSTE ODER
SCHÄDEN AN PERSÖNLICHEM EIGENTUM ODER FOLGESCHÄDEN,
DIE AUS DER VERWENDUNG ODER DER UNMÖGLICHKEIT DER
VERWENDUNG ENTSTEHEN.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Wichtige Sicherheitshinweise
1. Verwenden Sie KEINE wiederaufladbaren Batterien oder andere Arten

von nicht-alkalischen Batterien.
2. Mischen Sie KEINE alten und neuen Batterien. Mischen Sie KEINE

Alkali- und Standardbatterien.
3. Lassen Sie den Safe NICHT extremen Wetterbedingungen aus. Die

Batterieleistung kann beeinträchtigt sein.
4. Lagern Sie KEINE geladenen Schusswaffen in dieser Einheit.

Schusswaffen sind eine ernste Gefahr und müssen mit Respekt
behandelt und verantwortungsvoll gelagert werden.

SAFE

 DER BENUTZER MUSS DIE EIGNUNG DES SAFES VOR DEM
VORGESEHENEN GEBRAUCH FESTSTELLEN UND ÜBERNIMMT

 RISIKEN UND HAFTUNG JEGLICHER ART IM ZUSAMMENHANG
MIT DIESEM SAFE SIND NICHT ZUM SCHUTZ VOR
UMWELTGEFAHREN, EINSCHLIESSLICH FEUER UND WASSER,
BESTIMMT.

PASSWORD SETTING

1. Halten Sie im Standby-Modus die Einstelltaste 2 Sekunden lang
gedrückt Sekunden, bis der Summer zweimal piept und das blaue
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Licht zweimal flackert . Die Kennwortschlüsselleuchte leuchtet in der
Zwischenzeit. Geben Sie dann ein neues Kennwort von 3-6 ein Ziffern.
Nach der Eingabe des Passworts drücken Sie die Einstelltaste erneut
und es ertönt zweimal ein Piepton, was bedeutet, dass der Vorgang
erfolgreich war.

2. Wenn drei Pieptöne zu hören sind, ist die Kennworteinstellung
fehlgeschlagen. Um das Kennwort nach dem Fehlschlag
zurückzusetzen, müssen Sie wieder beim ersten Schritt beginnen.

Hinweise:
 Nach dem Drücken der Einstelltaste haben Sie 10 Sekunden Zeit, ein

neues Passwort festzulegen. Wenn das Passwort innerhalb dieser
Zeit nicht erfolgreich festgelegt wird, schlägt die Einstellung fehl. Sie
müssen die Einstelltaste erneut drücken, um mit der Festlegung Ihres
Passworts zu beginnen.

FINGERPRINT SETTING

30 Fingerabdrücke einstellbar
1. Halten Sie im Standby-Modus die Einstellungstaste 2 Sekunden lang

gedrückt, bis der Summer zweimal piept und das blaue Licht zweimal
flackern, Das Scannerbereichslicht leuchtet in der Zwischenzeit, dann
lassen Sie die Einstelltaste los .

2. Legen Sie Ihren Finger auf die Fingerabdruckzone und drücken Sie 4
Mal darauf .

3. Jedes Mal, wenn Sie Geben Sie die Fingerabdrücke ein , der Summer
piept einmal und das blaue Licht flackert einmal, und nachdem ich es
viermal wiederholt hatte, Der Summer piept zweimal, was bedeutet,
dass die Fingerabdruckeinstellung erfolgreich.

Hinweise : ​
Wenn der Summer dreimal piept, bedeutet dies, dass die Einstellung ist
fehlgeschlagen. Sie müssen die Einstellungstaste drücken, um die
Fingerabdruck .​
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TIPPS:
1. Beschreibung der Einstelltaste: Drücken Sie die Einstelltaste 2

Sekunden lang, Der Summer piept zweimal, das blaue Licht leuchtet
und Sie können einstellen den Fingerabdruck oder das Passwort.

2. Werkseinstellung: Initialpasswort: „1234“ Initialfingerabdruck : Der
Waffenschrank kann nicht geöffnet werden, wenn kein
Fingerabdruckinformationen sind eingestellt . Ton: an

3. Das von Ihnen festgelegte digitale Passwort hat 3-6 Ziffern. Wenn das
Passwort weniger als 3 Ziffern oder mehr als 6 Ziffern hat, schlägt die
Einstellung fehl.Hinweis: Ein neues Passwort überschreibt das alte;
Anzahl der Fingerabdrücke : 30 .

4. Wenn das Passwort gesetzt wird, während kein Fingerabdruck gesetzt
ist, wird das neue Passwort kann verwendet werden, um den
Waffentresor zu öffnen, aber jeder Fingerabdrücke sind an dieser
Stelle nicht gültig. Im Gegenteil, wenn der Fingerabdruck ist eingestellt,
aber kein Passwort ist eingestellt, das Original Das Werkskennwort
„1234“ ist ungültig. (Wenn das Kennwort vom Benutzer ist 1234, die
Tür wird normal geöffnet.)

5. einen neuen Fingerabdruck festzulegen .
6. Um Ihre Erfolgsquote zu verbessern, registrieren Sie mehrere

Fingerabdrücke für einen einzelnen Finger an verschiedenen Stellen
im Scanner " links, rechts, oben und unten. Scannen Sie keinen Finger
das Feuchtigkeit, Lotion oder Schmutz enthält.

AUFMERKSAMKEIT :
Wenn das Passwort nicht funktioniert und der Fingerabdruckscanner
funktioniert auch nicht, aber der Schlüssel kann es immer noch öffnen,
überprüfen Sie, ob die Die Batterie ist falsch eingesetzt oder hat keinen
Strom mehr.

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Sie Ihren Finger auf den Fingerabdruckscanner , wenn der Fingerabdruck
stimmt mit den vom System erfassten Informationen überein, wird sich
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schnell öffnen.

HINWEISE :​
Wenn der Fingerabdruck nicht mit den Angaben übereinstimmt vom
System aufgezeichnet, piept der Summer dreimal und das rote Licht
leuchtet.

ERROR ALARM

1. Das Panel wird für eine Minute gesperrt und der Summer ertönt 30
Sekunden lang Sekunden hintereinander, wenn das falsche Passwort
dreimal eingegeben oder der falsche Fingerabdruck ist in setzen
fünfmal .​

2. Alle Passwörter/ Fingerabdrücke sind während des Alarms ungültig
Nachdem der Alarm beendet ist, können Sie es erneut versuchen.

HINWEISE :
Werden erneut falsche Angaben gemacht, wird der Alarm Die Zeit wird
länger sein.
Wir empfehlen Ihnen, die Batterien und legen Sie sie erneut ein.

RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Halten Sie die Einstelltaste länger als 6 Sekunden gedrückt (die blaue
Licht blinkt und der Summer piept zweimal pro Sekunde), bis der
Summer 2 Sekunden lang piept.

2. Die Initialisierung ist erfolgreich – die Fingerabdrücke werden gelöscht
& Passwort auf „ 1234“ eingestellt.

SOUND ON/OFF

 Ton EIN: Halten Sie die Taste „4“ 5 Sekunden lang gedrückt, bis Sie
Sie hören einen Piepton und die Tastaturbeleuchtung blinkt einmal
zusammen, der Ton ist EIN.

 Ton AUS: Wiederholen Sie den vorherigen Schritt, der Ton ist AUS .
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INTERNAL LED

Wenn die Batteriespannung unter 4,8 V liegt, drücken Sie eine beliebige
Anzahl das Passwort-Eingabefeld oder die Eingabe eines beliebigen
Fingerabdrucks , der Alarm ertönt 5 Mal, um den Benutzer an die niedrige
Spannung zu erinnern Austausch, um die Tür beim nächsten Mal normal
öffnen zu können .

TECHNICAL PARAMETERS

Modell T20-5

Arbeiten Stromspannung​ 6 V Gleichspannung

Arbeitsleistung​ ​ 4 AA ( 1,5 V) Alkaline-Batterien

Produktgröße 230*70*320 mm

Nettogewicht 4,7 kg



Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





HANDVUURWAPENKLUIS
MODEL:T20-5

Video met instructies voor de installatie van de pistoolkluis :
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001

/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODEL:T20-5

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

HANDGUN SAFE
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Compliance is een C E- beveiligingscertificering.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afvalinzameling
vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn
gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten .
FCC-informatie:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te
bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die
niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk
is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het
product te bedienen ongeldig maken.
Let op: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een
digitaal apparaat van klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels.
Deze limieten zijn bedoeld om een redelijke bescherming te bieden
tegen schadelijke interferentie in een woonomgeving.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
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uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde
installatie geen interferentie zal optreden. Als dit product schadelijke
interferentie veroorzaakt in radio- of televisieontvangst, wat kan
worden vastgesteld door het product uit en weer in te schakelen,
wordt de gebruiker aangeraden de interferentie te verhelpen door
een of meer van de volgende maatregelen te nemen.
· Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
· Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
· Sluit het product aan op een stopcontact in een ander circuit dan
waarop de ontvanger is aangesloten.
· Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:
Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt. Het niet naleven
hiervan kan ernstig letsel tot gevolg hebben.
Voorzorgsmaatregelen voor montage
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste

montage kan gevaarlijk zijn.
2. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en

stevige werkhandschoenen.
3. Houd de verzamelplaats schoon en goed verlicht.
4. Houd omstanders tijdens de montage uit de buurt.
5. Kom niet in actie als u moe bent of onder invloed van alcohol, drugs of

medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden uitsluitend voor correct en volledig

gemonteerde producten.
7. Monteer de kluis op een vlak, egaal, hard en glad oppervlak dat de

kluis veilig kan dragen.
8. Indien mogelijk kunt u elektrisch gereedschap gebruiken om de

montage te vergemakkelijken.
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9. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de
volgende pagina's worden vermeld het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en scheid ze van elkaar op een
schone werkplek.

Gebruik voorzorgsmaatregelen
1. Gebruik de kluis alleen op een vlak, egaal, hard en glad oppervlak dat

een volledig geladen pistoolkluis veilig kan dragen.
2. Alleen gebruiken zoals bedoeld.
BEWAAR DEZE HANDLEIDING

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NEE. Naam NEE. Naam

1 PIN-toetsenbord 6
Opslag voor

pistoolmagazijnen

2 Noodslot 7 Bevestigingsbout
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3 Vingerafdrukscanner​ ​ 8 Stelschroefgat

4 Indicatielampje 9 Batterijcompartiment

5 Vuurwapenopslag 10 Resetknop
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PARTS LIST

1 STUKS 2 stuks 2 stuks

4 stuks 1 STUKS 1 STUKS

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Boor gaten op de overeenkomstige posities op het bureaublad.
2. Plaats expansiebouten in de gaten.
3. Plaats de gaten in de doos op de plaats waar ze op tafel liggen en

draai de schroeven vast.



- 1 -

STAP 1

STAP 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

allereerst voor dat de bodem en de deur van de kluis vrij zijn voordat u de
kluis opent.
1. Steek een van je reservesleutels in het sleutelgat aan de voorkant van

de wapenkluis. Draai de sleutel tegen de klok in om de kluis te
ontgrendelen.

Let op: laat de sleutel niet in de kluis liggen. Het is een noodsleutel
waarmee u de kluis kunt openen als u de code kwijtraakt.
2. Zoek het batterijvak in de wapenkluis en verwijder het.
3. Plaats 4 AA-alkalinebatterijen (niet meegeleverd) in het batterijvak en

let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).
4. Herhaal de bovenstaande stappen om de batterij te vervangen.
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DISCLAIMERS

NOCH DE VERKOPER NOCH DE FABRIKANT IS AANSPRAKELIJK
VOOR ONGEAUTORISEERDE TOEGANG, ENIG LETSEL, VERLIES OF
SCHADE AAN PERSOONLIJKE EIGENDOMMEN, VOORTVLOEIEND
UIT HET GEBRUIK VAN OF HET NIET KUNNEN GEBRUIKEN VAN DE.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Belangrijke veiligheidsinstructies
1. Gebruik GEEN oplaadbare batterijen of andere soorten

niet-alkalinebatterijen.
2. Meng GEEN oude en nieuwe batterijen. Meng GEEN alkaline- en

standaardbatterijen,
3. Laat de kluis NIET achter bij extreme weersomstandigheden. De

batterijcapaciteit kan worden beïnvloed.
4. Bewaar GEEN geladen vuurwapens in deze unit. Vuurwapens zijn een

serieus object en moeten met respect behandeld en verantwoord
bewaard worden.

SAFE

 DE GEBRUIKER MOET DE GESCHIKTHEID VAN DE KLUIS
BEPALEN VOORDAT HET BEOOGDE GEBRUIK WORDT GESTART
EN DE GEBRUIKER GAAT ERVOOR

 RISICO ENAANSPRAKELIJKHEID IN WELKE VERBAND DAN OOK,
SAFE-PRODUCTEN ZIJN NIET BEDOELD OM TE BESCHERMEN
TEGEN MILIEUGEVAREN, WAARONDER BRAND EN WATER.

PASSWORD SETTING

1. Houd in de stand-bymodus de insteltoets 2 seconden ingedrukt
seconden totdat de zoemer twee keer piept en het blauwe lampje twee
keer knippert . Het lampje van de wachtwoordsleutel brandt
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ondertussen. Voer vervolgens een nieuw wachtwoord in van 3-6 cijfers.
Nadat u het wachtwoord hebt ingevoerd, drukt u nogmaals op de
insteltoets. U hoort tweemaal een pieptoon, wat betekent dat de
handeling is geslaagd.

2. Als u drie pieptonen hoort, is het wachtwoord niet correct ingesteld.
Om het wachtwoord na de fout opnieuw in te stellen, moet u opnieuw
beginnen vanaf de eerste stap.

Opmerkingen:
 Nadat u op de insteltoets hebt gedrukt, heeft u 10 seconden de tijd om

een nieuw wachtwoord in te stellen. Als het wachtwoord niet binnen
deze tijd succesvol is ingesteld, mislukt de instelling. U moet nogmaals
op de insteltoets drukken om het instellen van uw wachtwoord te
starten.

FINGERPRINT SETTING

Er kunnen 30 vingerafdrukken worden ingesteld
1. Houd in de stand-bymodus de insteltoets 2 seconden ingedrukt totdat

de zoemer twee keer piept en het blauwe lampje uitgaat. twee keer
knipperen, Terwijl het lampje van het scannergebied brandt, laat u de
insteltoets los .

2. Plaats uw vinger op de vingerafdrukzone en druk er 4 keer op .
3. Elke keer dat je Voer de vingerafdrukken in , de zoemer piept één keer

en de blauwe licht flikkert één keer, en na het vier keer herhalen van
3it, de De zoemer piept twee keer, wat betekent dat de
vingerafdrukinstelling is succesvol.

Opmerkingen : ​
Als de zoemer drie keer piept, betekent dit dat de instelling is mislukt. is
mislukt. U moet op de insteltoets drukken om de vingerafdruk .​

TIPS:
1. Beschrijving van de insteltoets: Houd de insteltoets 2 seconden

ingedrukt, de zoemer piept twee keer, het blauwe lampje brandt en u
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kunt instellen de vingerafdruk of het wachtwoord.
2. Fabrieksinstelling: Initieel wachtwoord: “1234”Initiële vingerafdruk : De

wapenkluis kan niet worden geopend als er geen
vingerafdrukinformatie is ingesteld. Geluid: aan

3. Het digitale wachtwoord dat u instelt, bestaat uit 3 tot 6 cijfers. Als het
wachtwoord heeft minder dan 3 cijfers of meer dan 6 cijfers, dan zal de
instelling mislukken.Let op: een nieuw wachtwoord overschrijft het
oude; aantal vingerafdrukken : 30 .

4. Als het wachtwoord wordt ingesteld terwijl er geen vingerafdruk is
ingesteld, wordt de nieuwe wachtwoord kan worden gebruikt om de
wapenkluis te openen, maar elk Vingerafdrukken zijn op dit punt niet
geldig. Integendeel, als de vingerafdruk is ingesteld maar er is geen
wachtwoord ingesteld, het origineel fabriekswachtwoord "1234" is
ongeldig. (Als het wachtwoord is ingesteld (Als de gebruikersnaam
van de gebruiker 1234 is, zal de deur normaal geopend worden.)

5. Voor optimaal gebruiksgemak adviseren wij u een nieuw wachtwoord
en vingerafdruk in te stellen .

6. Om uw succespercentage te verbeteren, registreert u meerdere
vingerafdrukken van een enkele vinger op verschillende locaties in de
scanner "links, rechts, omhoog en omlaag. Scan geen enkele vinger
die vocht, lotion of vuil bevat.

AANDACHT :
Als het wachtwoord niet werkt en de vingerafdrukscanner werkt ook niet,
maar de sleutel kan hem nog wel openen, controleer of de als de batterij
niet op de juiste plaats is geplaatst of als deze leeg is.

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Plaats uw vinger op de vingerafdrukscanner , als de vingerafdruk komt
overeen met de informatie die door het systeem is geregistreerd de deur
zal snel opengaan.

OPMERKING S :



- 5 -

Als de vingerafdruk niet overeenkomt met de informatie geregistreerd door
het systeem, piept de zoemer drie keer en het rode lampje brandt.

ERROR ALARM

1. Het paneel wordt gedurende één minuut vergrendeld en de zoemer
zal gedurende 30 minuten afgaan . seconden achter elkaar als het
verkeerde wachtwoord is drie keer ingevoerd of de verkeerde
vingerafdruk staat in neerzetten vijf keer .

2. Alle wachtwoorden/ vingerafdrukken zijn ongeldig tijdens het alarm
punt. Nadat het alarm is afgelopen, kunt u het opnieuw proberen.

OPMERKING S:
Als er opnieuw verkeerde informatie wordt ingevoerd, gaat het alarm af. de
tijd zal langer zijn.
Het wordt u aangeraden de batterijen en plaats ze terug .

RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Houd de insteltoets langer dan 6 seconden ingedrukt (de blauwe
lichtflits en de zoemer piept twee keer op de 2e seconde) totdat de
zoemer 2 seconden lang piept.

2. De initialisatie is succesvol - de vingerafdrukken zijn gewist &
wachtwoord ingesteld op “ 1234”.

SOUND ON/OFF

 Geluid AAN: Houd de knop “4” 5 seconden ingedrukt totdat u hoor één
pieptoon en het toetsenbordlampje knippert één keer samen staat het
geluid AAN.

 Geluid UIT: Herhaal de vorige stap, het geluid is UIT .

INTERNAL LED

Als het batterijvermogen lager is dan 4,8 V, drukt u op een willekeurig
aantal toetsen. het wachtwoordinvoerpaneel of invoer van een
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vingerafdruk , het alarm klinkt 5 keer om de gebruiker te herinneren aan de
lage spanning voor vervanging om de deur de volgende keer normaal te
kunnen openen.

TECHNICAL PARAMETERS

Model T20-5

Werken Spanning​ 6 V gelijkstroom

Werkkracht​ ​ 4 AA ( 1,5V) alkalinebatterijen

Productgrootte 230*70*320mm

Nettogewicht 4,7 kg



Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





SEJF NA BROŃ KRÓTKĄ
MODEL:T20-5

Instrukcja montażu sejfu na broń krótką w formie filmu :
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001

/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODEL:T20-5

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

HANDGUN SAFE
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Zgodność oznacza certyfikat bezpieczeństwa CE .

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych
tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi odpadami
domowymi, lecz należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu .
Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła wyraźnej
zgody strona odpowiedzialna za zgodność, mogą spowodować
unieważnienie prawa użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
eksploatacja podlega dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu,
które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania z produktu.
Uwaga: Produkt ten został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15
przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
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częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co
można sprawdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zaleca się, aby
użytkownik spróbował skorygować zakłócenia, stosując jeden lub
kilka z poniższych środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia może spowodować poważne obrażenia.
Środki ostrożności podczas montażu
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez

ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
3. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre

oświetlenie.
4. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego

trwania.
5. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod

wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo i

całkowicie zmontowanych.
7. Złożyć na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która będzie
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w stanie bezpiecznie utrzymać sejf na broń krótką.

8. Jeżeli to możliwe, możesz użyć elektronarzędzi, aby ułatwić sobie
montaż.

9. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych
na kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w
niniejszej instrukcji. Rozpakuj i rozdziel wszystkie części w czystym
miejscu pracy.

Zachowaj środki ostrożności
1. Używać wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni,

która może bezpiecznie utrzymać w pełni załadowany sejf na broń

krótką.
2. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM
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NIE. Nazwa NIE. Nazwa

1 Klawiatura PIN 6
Przechowywanie

magazynka pistoletowego

2 Blokada awaryjna 7 Śruba mocująca

3 Skaner linii papilarnych 8
Otwór na śrubę
ustalającą

4 Kontrolka 9 Komora baterii

5
Przechowywanie broni

palnej
10 Przycisk resetowania
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PARTS LIST

1 szt. 2 szt. 2 szt.

4 szt. 1 szt. 1 szt.

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Wywierć otwory w odpowiednich miejscach na blacie.
2. Zamontuj śruby rozporowe w otworach.
3. Dopasuj otwory wewnątrz pudełka do otworów już wykonanych w stole

i dokręć śruby.
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KROK 1

KROK 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

należy upewnić się, że spód i drzwiczki sejfu nie są niczym zasłonięte.

1. Włóż jeden z zapasowych kluczy do zamka z przodu sejfu na broń.

Obróć klucz w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby
otworzyć sejf.

Uwaga: Nie zostawiaj klucza w sejfie. Jest to klucz awaryjny,
umożliwiający dostęp do sejfu w przypadku zgubienia kodu.

2. Znajdź i wyjmij komorę baterii wewnątrz sejfu na broń.

3. Włóż 4 baterie alkaliczne AA (nie ma ich w zestawie) do komory,
zwracając uwagę na prawidłową biegunowość (+ i -).

4. Aby wymienić baterię, powtórz powyższe kroki.
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DISCLAIMERS

ANI SPRZEDAWCAANI PRODUCENT NIE PONOSZĄ
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA NIEAUTORYZOWANY DOSTĘP,
JAKIEKOLWIEK OBRAŻENIA, STRATY LUB USZKODZENIA MIENIA
OSOBISTEGO BĄDŹ NASTĘPCZE, WYNIKAJĄCE Z UŻYTKOWANIA
LUB BRAKU MOŻLIWOŚCI UŻYTKOWANIA.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Ważne instrukcje bezpieczeństwa

1. NIE używaj baterii akumulatorowych ani żadnego innego typu baterii
niealkalicznych.

2. NIE mieszaj starych i nowych baterii. NIE mieszaj baterii alkalicznych
ze standardowymi,

3. NIE pozostawiaj sejfu w ekstremalnych warunkach pogodowych.
Zasilanie bateryjne może być ograniczone.

4. NIE przechowuj załadowanej broni palnej w tym pomieszczeniu. Broń

palna jest poważnym przedmiotem, należy obchodzić się z nią z
szacunkiem i przechowywać ją w sposób odpowiedzialny.

SAFE

 UŻYTKOWNIK POWINIEN SPRAWDZIĆ PRZYDATNOŚĆ SEJFU
PRZED JEGO PRZEZNACZONYM UŻYCIEM I PRZYJMUJE, ŻE

 BEZ ŻADNEGO RYZYKA I ODPOWIEDZIALNOŚCI Z TYM
ZWIĄZANE, SEJFY NIE SĄ PRZEZNACZONE DO OCHRONY
PRZED ZAGROŻENIAMI ŚRODOWISKOWYMI, W TYM OGNIEM I
WODĄ.

PASSWORD SETTING
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1. W trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień przez 2

sekundy. Odczekaj kilka sekund, aż brzęczyk zapiszczy dwa razy, a
niebieska dioda zamiga dwa razy . W tym czasie zapali się dioda hasła.

Następnie wprowadź nowe hasło, składające się z 3–6 cyfr. cyfry. Po

wpisaniu hasła naciśnij ponownie przycisk ustawień. Dwukrotny

sygnał dźwiękowy będzie oznaczał, że operacja zakończyła się

powodzeniem.
2. Jeśli usłyszysz trzy sygnały dźwiękowe, ustawienie hasła nie powiodło

się. Aby zresetować hasło po tym niepowodzeniu, należy rozpocząć
od pierwszego kroku.

Uwagi:

 Po naciśnięciu przycisku ustawień masz 10 sekund na ustawienie

nowego hasła. Jeśli hasło nie zostanie ustawione w tym czasie,
ustawienie nie zostanie zrealizowane. Aby rozpocząć ustawianie hasła,

naciśnij przycisk ustawień ponownie.

FINGERPRINT SETTING

Można ustawić 30 odcisków palców
1. W trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień przez 2

sekundy, aż brzęczyk wyda dwa sygnały dźwiękowe i zaświeci się
niebieskie światło. migotanie dwa razy, W międzyczasie włącz światło
obszaru skanera, a następnie zwolnij przycisk ustawień .

2. Połóż palec na​ strefę odcisku palca i naciśnij ją 4 razy .
3. Za każdym razem, gdy wprowadź odciski palców , brzęczyk wyda

jeden sygnał dźwiękowy i zaświeci się niebieski światło migocze raz, i
po powtórzeniu tego cztery razy, brzęczyk wydaje dwa sygnały
dźwiękowe, co oznacza, że ustawienie odcisku palca jest prawidłowe
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udany.

Uwaga :​
Jeżeli brzęczyk wyda trzy sygnały dźwiękowe, oznacza to, że ustawienie
jest prawidłowe nie powiodło się. Aby zresetować, należy nacisnąć
przycisk ustawień. f i odcisk palca.

PORADY:
1. Opis klawisza ustawień: Naciśnij klawisz ustawień na 2 sekundy,

brzęczyk wydaje dwa sygnały dźwiękowe, niebieskie światło jest
włączone i można ustawić odcisk palca lub hasło.

2. Ustawienie fabryczne: Hasło początkowe: „1234” Początkowy odcisk
palca : Sejfu na broń nie można otworzyć, jeśli nie Informacje o
odcisku palca są ustawione. Dźwięk: włączony

3. Ustawione przez Ciebie hasło cyfrowe składa się z 3–6 cyfr. Jeśli
hasło ma mniej niż 3 cyfry lub więcej niż 6 cyfr, ustawienie nie
powiedzie się. Uwaga: nowe hasło nadpisze stare; liczba odciski
palców : 30.

4. Jeżeli hasło zostanie ustawione bez odcisku palca , nowe hasło może
być użyte do otwarcia sejfu na broń, ale każde odciski palców nie będą
w tym momencie ważne. Wręcz przeciwnie, jeśli odcisk palca jest
ustawiony, ale nie ma ustawionego hasła, oryginał hasło fabryczne
„1234” będzie nieprawidłowe. (jeśli ustawione hasło (Jeśli użytkownik
wprowadzi kod 1234, drzwi otworzą się normalnie.)

5. Aby ułatwić korzystanie z serwisu, zalecamy ustawienie nowego hasła
i odcisku palca .

6. Aby zwiększyć swoje szanse na sukces, zarejestruj kilka odciski
palców jednego palca w różnych miejscach skaner "w lewo, w prawo,
w górę i w dół. Nie skanuj żadnego palca który zawiera wilgoć, balsam
lub brud.

UWAGA :
Jeśli hasło nie działa, a skaner linii papilarnych nie działa, też nie działa,
ale kluczem nadal można go otworzyć, sprawdź, czy bateria została
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zainstalowana w niewłaściwej pozycji lub jest rozładowana.

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Połóż palec na skanerze odcisków palców , jeśli odcisk palca jest
widoczny . dopasowuje informacje zarejestrowane przez system drzwi
otworzą się szybko.

UWAGA S :
Jeśli odcisk palca nie zgadza się z informacjami system nagrał sygnał
dźwiękowy, brzęczyk zapiszczał trzy razy i czerwone światło jest włączone.

ERROR ALARM

1. Panel zostanie zablokowany na jedną minutę, a brzęczyk będzie
wydawał sygnał dźwiękowy przez 30 minut. sekund z rzędu, jeśli
podane zostanie nieprawidłowe hasło wprowadzono trzy razy lub
wprowadzono nieprawidłowy odcisk palca umieścić pięć razy .

2. Wszystkie hasła/ odciski palców będą nieważne podczas alarmu
Okres. Po zakończeniu alarmu możesz spróbować ponownie.

UWAGA S:
Jeżeli ponownie wprowadzono błędne dane, alarm zostanie uruchomiony.
czas będzie dłuższy.
Zaleca się usunięcie baterie i zainstaluj je ponownie.

RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk ustawień przez ponad 6 sekund
(niebieski (światło miga, a brzęczyk wydaje dwa sygnały dźwiękowe w
drugiej sekundzie), aż brzęczyk wyda sygnał dźwiękowy trwający 2
sekundy.

2. Inicjalizacja przebiegła pomyślnie – odciski palców zostały usunięte &
hasło ustawione na „ 1234”.
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SOUND ON/OFF

 WŁĄCZANIE DŹWIĘKU: Przytrzymaj przycisk „4” przez 5 sekund, aż
usłyszysz jeden sygnał dźwiękowy, a dioda klawiatury zaświeci się raz
razem dźwięk jest WŁĄCZONY.

 WYŁĄCZENIE dźwięku: Powtórz poprzedni krok, dźwięk zostanie
WYŁĄCZONY .

INTERNAL LED

Jeżeli napięcie baterii jest niższe niż 4,8 V, naciśnij dowolną liczbę
przycisków panel wprowadzania hasła lub wprowadź dowolny odcisk
palca , alarm wydaje 5 dźwięków przypominających użytkownikowi o
niskim napięciu wymiana, aby następnym razem móc normalnie otworzyć
drzwi .

TECHNICAL PARAMETERS

Model T20-5

Pracujący Napięcie​ 6 V prądu stałego

Moc robocza​ 4 baterie alkaliczne AA (1,5 V)

Rozmiar produktu 230*70*320 mm

Waga netto 4,7 kg



Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do Australii: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





CAJA FUERTE PARA PISTOLA
MODELO: T20-5

Video con instrucciones de instalación de caja fuerte para
pistola :
Video con instrucciones de instalación de la caja fuerte para pistola.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODELO: T20-5

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

HANDGUN SAFE
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

Compliance es una certificación de seguridad CE .

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere recogida selectiva en la Unión Europea. Esto aplica al
producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo. Los
productos marcados con este símbolo no pueden desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos .
Información de la FCC:
PRECAUCIÓN: ¡Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autoridad del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias dañinas.
2)Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto no
aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento
podrían anular la autoridad del usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y se ha comprobado que
cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B según la
Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados
para brindar protección razonable contra interferencias dañinas en
una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede radiar energía de
radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza según las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por
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radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan
interferencias en una instalación específica. Si este producto causa
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo
cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante
una o más de las siguientes medidas.
· Reorientar o reubicar la antena receptora.
· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito
diferente a aquel al que está conectado el receptor.
· Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado
para obtener ayuda.

SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. De lo contrario, podría
sufrir lesiones graves.
Precauciones de montaje
1. Ensamble únicamente según estas instrucciones. Un montaje

incorrecto puede causar riesgos.
2. Use gafas de seguridad aprobadas por ANSI y guantes de trabajo

resistentes durante el montaje.
3. Mantenga el área de reunión limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante el montaje.
5. No realice el montaje si está cansado o bajo la influencia del alcohol,

drogas o medicamentos.
6. Las capacidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados correcta y completamente.
7. Móntelo sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa capaz de

soportar de forma segura la caja fuerte para pistola.
8. Si es posible, puedes utilizar herramientas eléctricas para facilitar el

montaje.
9. Para obtener más información sobre las piezas que se enumeran en
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las siguientes páginas, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desembale y separe todas las piezas en un área de trabajo
limpia.

Precauciones de uso
1. Úselo solo sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa que pueda

soportar de forma segura una caja fuerte para pistola completamente
cargada.

2. Úselo únicamente según lo previsto.
GUARDE ESTE MANUAL

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Nombre NO. Nombre

1 Teclado PIN 6
Almacenamiento de
cargadores de pistola

2 Bloqueo de emergencia 7 Perno de fijación
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3 Escáner de huellas dactilares 8
Orificio para tornillo de

fijación

4 Luz indicadora 9
Compartimento de la

batería

5
Almacenamiento de armas

de fuego
10 Botón de reinicio
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PARTS LIST

1 pieza 2 piezas 2 piezas

4 piezas 1 pieza 1 pieza

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Perfore agujeros en los lugares correspondientes del escritorio.
2. Instale pernos de expansión en los orificios.
3. Haga coincidir los agujeros del interior de la caja con los que ya hizo

en la mesa y apriete los tornillos.
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PASO 1

PASO 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

Para comenzar, asegúrese de que la parte inferior y la puerta de la caja
fuerte no estén obstruidas antes de abrirla.
1. Inserte una de sus llaves de repuesto en la cerradura frontal de la caja

fuerte. Gírela en sentido antihorario para abrirla.
Nota: No deje la llave dentro de la caja fuerte, es una llave de
emergencia para acceder a la caja fuerte si se pierde el código.
2. Localice y retire el compartimiento de la batería dentro de la caja

fuerte para armas.
3. Inserte 4 pilas alcalinas AA (no incluidas) en el compartimento,

asegurándose de la polaridad correcta (+ y -).
4. Repita los pasos anteriores para reemplazar la batería.
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DISCLAIMERS

NI EL VENDEDOR NI EL FABRICANTE SERÁN RESPONSABLES POR
ACCESO NO AUTORIZADO, CUALQUIER LESIÓN, PÉRDIDA O DAÑO
A LA PROPIEDAD PERSONAL O CONSECUENTE, QUE SURJA DEL
USO O LA INCAPACIDAD DE USAR EL.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Instrucciones de seguridad importantes
1. NO utilice pilas recargables ni ningún otro tipo de pilas no alcalinas.
2. NO mezcle baterías viejas y nuevas. NO mezcle pilas alcalinas y

estándar.
3. NO deje la caja fuerte en condiciones climáticas extremas. La energía

de la batería puede verse afectada.
4. NO guarde armas de fuego cargadas en esta unidad. Las armas de

fuego son de naturaleza seria y deben tratarse con respeto y
almacenarse de manera responsable.

SAFE

 EL USUARIO DEBERÁ DETERMINAR LA IDONEIDAD DE LA CAJA
FUERTE ANTES DEL USO PREVISTO Y ASUME

 NINGÚN RIESGO O RESPONSABILIDAD EN RELACIÓN CON
ELLO, SAFE NO ESTÁ DESTINADO A PROTEGER CONTRA
PELIGROS AMBIENTALES, INCLUIDOS INCENDIOS Y AGUA.

PASSWORD SETTING

1. En el modo de espera, mantenga presionada la tecla de configuración
durante 2 segundos. Segundos hasta que el timbre suene dos veces y
la luz azul parpadee dos veces . Mientras tanto, la luz de la clave de
contraseña se encenderá. Luego , ingrese una nueva contraseña de 3
a 6 caracteres. dígitos. Después de ingresar la contraseña, presione
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nuevamente la tecla de configuración y se escuchará un pitido dos
veces, lo que significa que la operación es exitosa.

2. Si se escuchan tres pitidos, la configuración de la contraseña ha
fallado. Para restablecerla después del fallo, debe comenzar desde el
primer paso.

Notas:
 Después de presionar la tecla de configuración, tiene 10 segundos

para establecer una nueva contraseña. Si no la establece
correctamente dentro de este tiempo, la configuración fallará. Debe
presionar la tecla de configuración nuevamente para comenzar a
establecer su contraseña.

FINGERPRINT SETTING

Se pueden configurar 30 huellas dactilares
1. En el modo de espera, mantenga presionada la tecla de configuración

durante 2 segundos hasta que el zumbador suene dos veces y la luz
azul se encienda. parpadear dos veces, Mientras tanto, la luz del área
del escáner estará encendida, luego suelte la tecla de configuración .

2. Ponga su dedo sobre el zona de huellas dactilares y presiónela 4
veces .

3. Cada vez que Ingrese las huellas dactilares , el timbre suena una vez
y el azul La luz parpadea una vez, y después de repetirlo 3it cuatro
veces, el El timbre suena dos veces, lo que significa que la
configuración de la huella digital está exitoso.

Notas : ​
Si el zumbador suena tres veces, significa que la configuración ha fallado.
Debe presionar la tecla de configuración para restablecer el huella
dactilar .

CONSEJOS:
1. Descripción de la tecla de configuración: Presione la tecla de

configuración durante 2 segundos, El timbre suena dos veces, la luz
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azul se enciende y puedes configurarlo. la huella dactilar o
contraseña.

2. Configuración de fábrica: Contraseña inicial: “1234” Huella dactilar
inicial : La caja fuerte para armas no se puede abrir si no La
información de la huella dactilar está configurada. Sonido: activado

3. La contraseña digital que configure tiene entre 3 y 6 dígitos. tiene
menos de 3 dígitos o más de 6 dígitos, la configuración fallará. Nota:
Una nueva contraseña sobrescribirá la anterior; número de huellas
dactilares : 30.

4. Si se establece la contraseña pero no hay huella digital, la nueva Se
puede usar una contraseña para abrir la caja fuerte de armas, pero
cualquier Las huellas dactilares no serán válidas en este momento.
Por el contrario, si La huella dactilar está configurada pero no hay
contraseña, la original La contraseña de fábrica "1234" no será válida
(si la contraseña establecida por el usuario es 1234, la puerta se
abrirá normalmente.)

5. Para facilitar su uso, se recomienda establecer una nueva contraseña
y huella digital .

6. Para mejorar su tasa de éxito, registre varios huellas dactilares de un
solo dedo en diferentes lugares del escáner "izquierda, derecha,
arriba y abajo. No escanee ningún dedo que tiene humedad, loción o
suciedad.

ATENCIÓN :
Si la contraseña no funciona y el escáner de huellas dactilares tampoco
funciona, pero la llave aún puede abrirlo, verifique si la La batería está
instalada en la posición incorrecta o no tiene energía.

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Coloque su dedo sobre el escáner de huellas dactilares , si la huella
dactilar coincide con la información registrada por el sistema de la puerta
se abrirá rápidamente.
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NOTA S :
Si la huella dactilar no coincide con la información grabado por el sistema,
el zumbador suena tres veces y la luz roja está encendida.

ERROR ALARM

1. El panel se bloqueará durante un minuto y el timbre sonará durante 30
segundos. segundos consecutivos si se introduce una contraseña
incorrecta ingresado tres veces o la huella dactilar es incorrecta poner
por cinco veces.

2. Todas las contraseñas/ huellas dactilares serán inválidas durante la
alarma. período. Después de que termine la alarma, puedes volver a
intentarlo.

NOTA S:
Si se vuelve a ingresar información incorrecta, se activará la alarma. el
tiempo será más largo.
Se recomienda eliminar el baterías y vuelva a instalarlas .

RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Mantenga presionada la tecla de configuración durante más de 6
segundos (la tecla azul la luz parpadea y el zumbador suena dos
veces (en el segundo 2) hasta que el zumbador suena durante 2
segundos.

2. La inicialización es exitosa: las huellas dactilares se borran. &
contraseña establecida en “ 1234”.

SOUND ON/OFF

 Sonido ON: Mantenga presionado el botón “4” durante 5 segundos
hasta que Escuche un pitido y la luz del teclado parpadeará una vez.
Juntos, el sonido está encendido.

 Sonido APAGADO: Repita el paso anterior, el sonido está APAGADO .
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INTERNAL LED

Si la carga de la batería es inferior a 4,8 V, presione cualquier número de
El panel de ingreso de contraseña o cualquier huella dactilar activa la
alarma. Suena 5 veces para recordarle al usuario que el voltaje es bajo.
reemplazo para poder abrir la puerta normalmente la próxima vez.

TECHNICAL PARAMETERS

Modelo T20-5

Laboral Voltaje​ 6 V CC

Potencia de trabajo 4 pilas alcalinas AA (1,5 V)

Tamaño del producto 230*70*320 mm

Peso neto 4,7 kilogramos



Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





CASSAFORTE PER PISTOLA
MODELLO: T20-5

Video con istruzioni per l'installazione della cassaforte per
pistola :
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001

/Video+Istruzioni+per+l'installazione+della+cassaforte+per+pistola.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODELLO: T20-5

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

HANDGUN SAFE
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

La conformità è una certificazione di sicurezza C E.

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori
contrassegnati da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma
devono essere consegnati a un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche .
Informazioni FCC:
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dalla parte responsabile della conformità potrebbero
invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni apportate al prodotto non
espressamente approvate dalla parte responsabile della conformità
potrebbero invalidare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il
prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato e ritenuto conforme ai limiti per i
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme
FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole
contro interferenze dannose in un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
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radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le istruzioni,
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia,
non vi è alcuna garanzia che tali interferenze non si verifichino in una
particolare installazione. Se questo prodotto causa interferenze
dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, verificabili spegnendo
e riaccendendo il prodotto, si consiglia all'utente di provare a
correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso
da quello a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
esperto.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente il presente materiale prima di utilizzare il
prodotto. La mancata osservanza di questa indicazione può causare
gravi lesioni.
Precauzioni di montaggio
1. Montare solo secondo queste istruzioni. Un montaggio improprio può

comportare pericoli.
2. Durante il montaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati ANSI e

guanti da lavoro resistenti.
3. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblea, tenere gli astanti lontani dall'area.
5. Non montare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o

medicinali.
6. Le capacità del prodotto si applicano solo ai prodotti correttamente e

completamente assemblati.
7. Montare su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in grado di

sostenere in modo sicuro la cassaforte per pistola.
8. Se possibile, è possibile utilizzare utensili elettrici per facilitare il
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montaggio.
9. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti,

fare riferimento allo schema di montaggio di questo manuale.
Disimballare e separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita.

Precauzioni d'uso
1. Utilizzare solo su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in grado

di sostenere in sicurezza una cassaforte per pistola completamente
carica.

2. Utilizzare solo come previsto.
CONSERVARE QUESTO MANUALE

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Nome NO. Nome

1 Tastiera PIN 6
Deposito del caricatore

della pistola
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2 Blocco di emergenza 7 Bullone di fissaggio

3 Scanner per impronte digitali 8 Foro per vite di fissaggio

4 Spia luminosa 9 Vano batteria

5 Deposito di armi da fuoco 10 Pulsante di reset
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PARTS LIST

1 pz 2 pezzi 2 pezzi

4 pezzi 1 pz 1 pz

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Praticare dei fori nei punti corrispondenti sul piano di lavoro.
2. Installare i bulloni di espansione nei fori.
3. Far coincidere i fori all'interno della scatola con quelli già realizzati sul

tavolo e stringere le viti.
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PASSO 1

PASSO 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

Per iniziare, assicurati che il fondo e lo sportello della cassaforte siano
liberi da ostacoli prima di aprirla.
1. Inserisci una delle chiavi di riserva nella serratura sul lato anteriore

della cassaforte. Gira la chiave in senso antiorario per sbloccare la
cassaforte.

Nota: non lasciare la chiave all'interno della cassaforte, è una chiave
di emergenza per accedere alla cassaforte in caso di smarrimento del
codice.
2. Individuare e rimuovere il vano batteria all'interno della cassaforte.
3. Inserire 4 batterie alcaline AA (non incluse) nel vano, assicurandosi

della corretta polarità (+ e -).
4. Ripetere i passaggi precedenti per sostituire la batteria.
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DISCLAIMERS

NÉ IL VENDITORE NÉ IL PRODUTTORE SARANNO RITENUTI
RESPONSABILI PER ACCESSI NON AUTORIZZATI, EVENTUALI
LESIONI, PERDITE O DANNI ALLA PROPRIETÀ PERSONALE O
CONSEGUENTI, DERIVANTI DALL'USO O DALL'IMPOSSIBILITÀ DI
UTILIZZARLO.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Istruzioni importanti per la sicurezza
1. NON utilizzare batterie ricaricabili o altri tipi di batterie non alcaline.
2. NON mischiare batterie vecchie e nuove. NON mischiare batterie

alcaline e standard,
3. NON lasciare la cassaforte in condizioni meteorologiche estreme. La

potenza della batteria potrebbe essere compromessa.
4. NON conservare armi da fuoco cariche in questa unità. Le armi da

fuoco sono una cosa seria e devono essere trattate con rispetto e
conservate responsabilmente.

SAFE

 L'UTENTE DEVE DETERMINARE L'IDONEITÀ DELLA
CASSAFORTE PRIMA DELL'USO PREVISTO E L'UTENTE SI
ASSUME

 AQUESTO RIGUARDO, SAFE NON È DESTINATOA
PROTEGGERE DAI PERICOLI AMBIENTALI, INCLUSI INCENDIO E
ACQUA.

PASSWORD SETTING

1. In modalità standby, tenere premuto il tasto di impostazione per 2
secondi finché il cicalino non emette due segnali acustici e la luce blu
lampeggia due volte , nel frattempo la luce della chiave della password
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è accesa. Quindi immettere una nuova password di 3-6 cifre. Dopo
aver inserito la password, premere nuovamente il tasto di
impostazione: si sentirà un doppio segnale acustico, a indicare che
l'operazione è riuscita.

2. Se si sentono tre segnali acustici, l'impostazione della password non è
riuscita. Per reimpostare la password dopo l'errore, è necessario
ricominciare dal primo passaggio.

Note:
 Dopo aver premuto il tasto di impostazione, hai 10 secondi per

impostare una nuova password. Se la password non viene impostata
correttamente entro questo periodo, l'impostazione non andrà a buon
fine. È necessario premere nuovamente il tasto di impostazione per
iniziare a impostare la password.

FINGERPRINT SETTING

È possibile impostare 30 impronte digitali
1. In modalità standby, tenere premuto il tasto di impostazione per 2

secondi finché il cicalino non emette due segnali acustici e la luce blu
lampeggiare due volte, nel frattempo la luce dell'area dello scanner è
accesa, quindi rilasciare il tasto di impostazione .

2. Metti il dito sul zona dell'impronta digitale e premerla per 4 volte .
3. Ogni volta che tu inserire le impronte digitali , il cicalino emette un

segnale acustico una volta e il blu la luce tremola una volta, e dopo
aver ripetuto 3it quattro volte, il il cicalino emette due segnali acustici, il
che significa che l' impostazione dell'impronta digitale è riuscito.

Nota : ​
Se il cicalino emette tre segnali acustici, significa che l'impostazione è
fallito. È necessario premere il tasto di impostazione per ripristinare il
impronta digitale .

SUGGERIMENTI:
1. Descrizione del tasto di impostazione: Premere il tasto di impostazione
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per 2 secondi, il cicalino emette due segnali acustici, la luce blu è
accesa e puoi impostare l' impronta digitale o la password.

2. Impostazione di fabbrica: Password iniziale: “1234” Impronta digitale
iniziale : La cassaforte per armi non può essere aperta se non le
informazioni sull'impronta digitale sono impostate. Suono: acceso

3. La password digitale che hai impostato ha 3-6 cifre. La password ha
meno di 3 cifre o più di 6 cifre, l'impostazione non riuscirà. Nota: una
nuova password sovrascriverà quella vecchia; numero di impronte
digitali : 30.

4. Se la password viene impostata senza che sia stata impostata alcuna
impronta digitale, la nuova la password può essere utilizzata per aprire
la cassaforte, ma qualsiasi le impronte digitali non saranno valide in
questo momento. Al contrario, se l' impronta digitale è impostata ma
non è impostata alcuna password, l'originale la password di fabbrica
"1234" non sarà valida (se la password impostata dall'utente è 1234,
la porta verrà aperta normalmente.)

5. Per semplificare l'utilizzo, si consiglia di impostare una nuova
password e impronta digitale .

6. Per migliorare il tuo tasso di successo, registra diversi impronte digitali
di un singolo dito in diverse posizioni nel scanner "sinistra, destra, su e
giù. Non scansionare alcun dito che contiene umidità, lozione o
sporco.

ATTENZIONE :
Se la password non funziona e lo scanner delle impronte digitali non
funziona neanche, ma la chiave può ancora aprirlo, controlla se il la
batteria è installata nella posizione sbagliata o è scarica.

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Metti il tuo dito sullo scanner per impronte digitali , se l' impronta digitale
corrisponde alle informazioni registrate dal sistema della porta si aprirà
rapidamente.
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NOTA S :
Se l' impronta digitale non corrisponde alle informazioni registrato dal
sistema, il cicalino emette tre segnali acustici e la luce rossa è accesa.

ERROR ALARM

1. Il pannello verrà bloccato per un minuto e il cicalino suonerà per 30
secondi consecutivi se la password è errata inserito per tre volte o
l'impronta digitale errata è presente Mettere per cinque volte.

2. Tutte le password/ impronte digitali non saranno valide durante
l'allarme periodo. Dopo che la sveglia è terminata, puoi riprovare.

NOTA S:
Se vengono inserite nuovamente informazioni errate, l'allarme il tempo
sarà più lungo.
Si consiglia di rimuovere il batterie e reinstallarle .

RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Premere e tenere premuto il tasto di impostazione per più di 6 secondi
(il tasto blu la luce lampeggia e il cicalino emette due segnali acustici
al secondo) finché il cicalino non emette un segnale acustico per 2
secondi.

2. L'inizializzazione è riuscita: le impronte digitali sono state cancellate e
password impostata su " 1234".

SOUND ON/OFF

 Suono ON: tenere premuto il pulsante "4" per 5 secondi finché non si
sentire un segnale acustico e la luce della tastiera lampeggerà una
volta insieme, l'audio è ATTIVO.

 Audio OFF: ripetere il passaggio precedente, l'audio è OFF .

INTERNAL LED

Se la carica della batteria è inferiore a 4,8 V, premere un numero qualsiasi
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di il pannello di inserimento della password o l'inserimento di qualsiasi
impronta digitale , l'allarme suona 5 volte per ricordare all'utente la bassa
tensione per sostituzione per poter aprire la porta normalmente la
prossima volta.

TECHNICAL PARAMETERS

Modello T20-5

Lavorando Voltaggio​ 6 V cc

Potenza di lavoro 4 batterie alcaline A A (1,5 V)

Dimensioni del prodotto 230*70*320mm

Peso netto 4,7 kg
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KASSASKÅP FÖR PISTOL
MODELL: T20-5

Instruktionsvideo för installation av pistolskåp :
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001

/Installationsinstruktioner för pistolskåp.mp4

https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
https://d2qc09rl1gfuof.cloudfront.net/product/SQBXHCHDDGK0KW4MX001/Handgun+Safe+Installation+Instruction+Video.mp4
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MODELL: T20-5

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

HANDGUN SAFE
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Efterlevnad är en CE- säkerhetscertifiering .

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen.
Detta gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med denna
symbol. Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med
vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater .
FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva
användarens rätt att använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar,
inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden
kan ogiltigförklara användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla gränserna för
en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna.
Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig
störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar
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inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna produkt
orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan
fastställas genom att stänga av och slå på produkten, uppmanas
användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av
följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador.
Monteringsförsiktighetsåtgärder
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan

orsaka risker.
2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar

under monteringen.
3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller

mediciner.
6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade

produkter.
7. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära upp

pistolskåpet.
8. Om möjligt kan du använda elverktyg för att underlätta monteringen.
9. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se

monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla
delar på en ren arbetsyta.

Använd försiktighetsåtgärder
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1. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan
bära ett fullt laddat pistolskåp.

2. Använd endast som avsett.
SPARA DENNA HANDBOK

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

INGA. Namn INGA. Namn

1 PIN-knappsats 6 Förvaring av pistolmagasin

2 Nödlås 7 Fästbult

3 Fingeravtrycksskanner​ ​ 8 Ställ in skruvhålet

4 Indikatorlampa 9 Batterifack

5 Vapenförvaring 10 Återställningsknapp
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PARTS LIST

1 ST 2 st 2 st

4 st 1 st 1 ST

A B C

D E F
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ASSEMBLY STEP

1. Borra hål på motsvarande platser på skrivbordet.
2. Montera expansionsbultarna i hålen.
3. Matcha hålen inuti lådan med de som redan är gjorda på bordet och

dra åt skruvarna.
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STEG 1

STEG 2

After completing Step 1, align the box with the hook
on the hanging board and hang it in

Finally, use the included Thumb Screw to secure the safe to the
mounting bracket for anti-theft purposes.
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BATTERY INSTALLATION

För att komma igång, se till att botten och dörren på kassaskåpet är fria
innan du öppnar det.
1. Sätt in en av dina reservnycklar i nyckelhålet på framsidan av

vapenskåpet. Vrid nyckeln moturs för att låsa upp skåpet.
Obs: Lämna inte nyckeln i kassaskåpet, det är en nödnyckel för att
komma åt kassaskåpet om koden tappas bort.
2. Lokalisera och ta bort batterifacket inuti vapenskåpet.
3. Sätt i 4 alkaliska AA-batterier (medföljer ej) i batterifacket och se till att

polerna är rättvända (+ och -).
4. Upprepa ovanstående steg för batteribyte.
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DISCLAIMERS

VARKE SÄLJAREN ELLER TILLVERKARE SKAÄRAANSVARIGA FÖR
OBEHÖRIG ÅTKOMST, SKADA, FÖRLUST ELLER FÖLJDSKADOR PÅ
PERSONLIG EGENDOM, SOM UPPSTÅR PÅ GRUND AV
ANVÄNDNING AV ELLER OOMFÖRMÅGAATT ANVÄNDA.

PRE-USE INSTRUCTIONS

Viktiga säkerhetsinstruktioner
1. ANVÄND INTE uppladdningsbara batterier eller någon annan typ av

icke-alkaliska batterier.
2. Blanda INTE gamla och nya batterier. Blanda INTE alkaliska och

vanliga batterier,
3. LÄMNA INTE kassaskåpet i extrema väderförhållanden. Batteriets

ström kan påverkas.
4. FÖRVARA INTE laddade skjutvapen i denna enhet. Skjutvapen är

allvarliga till sin natur och måste behandlas med respekt och förvaras
ansvarsfullt.

SAFE

 ANVÄNDAREN SKA BESTÄMMA SÄKERHETS LÄMPLIGHET FÖRE
AVSEDD ANVÄNDNING OCH ANVÄNDAREN ANTAR

 RISK OCH ANSVAR I SAMBAND MED DÄREFTER ÄR
SÄKERHETSKÅPEN INTE AVSEDDAATT SKYDDA MOT
MILJÖFAROR, INKLUSIVE BRAND OCH VATTEN.

PASSWORD SETTING

1. I standbyläge, tryck och håll inställningsknappen intryckt i 2 sekunder
tills summern piper två gånger och den blå lampan blinkar två gånger ,

lösenordslampan lyser under tiden. Ange sedan ett nytt lösenord på 3–
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6 siffror. Efter att du har angett lösenordet, tryck på
inställningsknappen igen och ett pip hörs två gånger, vilket betyder att
åtgärden har lyckats.

2. Om tre pipsignaler hörs har lösenordsinställningen misslyckats. För att
återställa lösenordet efter misslyckandet måste du börja om från första
steget.

Anteckningar:
 Efter att inställningsknappen tryckts in har du 10 sekunder på dig att

ställa in ett nytt lösenord. Om lösenordet inte ställs in inom den
angivna perioden kommer inställningen att misslyckas. Du måste
trycka på inställningsknappen igen för att börja ställa in ditt lösenord.

FINGERPRINT SETTING

30 fingeravtryck kan ställas in
1. I standbyläge, tryck och håll inställningsknappen intryckt i 2 sekunder

tills summern piper två gånger och den blå lampan tänds. blinka två
gånger, Om skannerområdets lampa lyser under tiden, släpp sedan
inställningsknappen .

2. Sätt fingret på​ fingeravtryckszonen och tryck på den fyra gånger .
3. Varje gång du mata in fingeravtrycken, summern piper en gång och

den blå ljuset flimrar en gång, och efter att ha upprepat det fyra gånger,
Summern piper två gånger, vilket betyder att
fingeravtrycksinställningen är framgångsrik.

Anmärkningar :​
Om summern piper tre gånger betyder det att inställningen är har
misslyckats. Du måste trycka på inställningsknappen för att återställa
fingeravtryck .​

TIPS:
1. Beskrivning av inställningsknappen: Tryck på inställningsknappen i 2

sekunder, Summern piper två gånger, den blå lampan lyser och du kan
ställa in fingeravtrycket eller lösenordet .
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2. Fabriksinställning: Ursprungligt lösenord: "1234" Ursprungligt
fingeravtryck : Vapenskåpet kan inte öppnas om inget
fingeravtrycksinformation är inställd. Ljud: på

3. Det digitala lösenordet du anger har 3–6 siffror. har färre än 3 siffror
eller fler än 6 siffror, kommer inställningen att misslyckas. Obs: Ett nytt
lösenord skriver över det gamla; antal fingeravtryck : 30 .

4. Om lösenordet är inställt utan att något fingeravtryck är inställt,
kommer det nya lösenordet att lösenordet kan användas för att öppna
vapenskåpet, men alla fingeravtryck kommer inte att vara giltiga vid
denna tidpunkt. Tvärtom, om fingeravtrycket är inställt men inget
lösenord är inställt , originalet Fabrikslösenordet ”1234” kommer att
vara ogiltigt (om lösenordet är inställt). av användaren är 1234,
kommer dörren att öppnas normalt.)

5. För enkel användning rekommenderas att du anger ett nytt lösenord
och fingeravtryck .

6. För att förbättra din framgångsgrad, registrera flera fingeravtryck för ett
enda finger på olika platser i skanner "vänster, höger, upp och ner.
Skanna inte några fingrar som har fukt, lotion eller smuts.

OBS !
Om lösenordet inte fungerar och fingeravtrycksläsaren fungerar inte heller,
men nyckeln kan fortfarande öppna den, kontrollera om batteriet är
installerat på fel plats eller om det är urladdat.

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

Sätt fingret på fingeravtrycksläsaren , om fingeravtrycket​ ​ matchar
informationen som registrerats av systemet dörren kommer att öppnas
snabbt.

OBS !: ​
Om fingeravtrycket inte stämmer överens med informationen inspelad av
systemet, piper summern tre gånger och den röda lampan lyser.
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ERROR ALARM

1. Panelen kommer att vara låst i en minut och summern kommer att
ljuda i 30 sekunder i följd om fel lösenord anges angett tre gånger eller
så finns det felaktigt fingeravtryck i sätta i fem gånger.

2. Alla lösenord/ fingeravtryck kommer att vara ogiltiga under larmet.
period. När alarmet slutar kan du försöka igen.

OBS !:
Om fel information anges igen, utlöses larmet. tiden kommer att vara
längre.
Du rekommenderas att ta bort batterierna och sätt tillbaka dem.

RESTORING FACTORY SETTINGS

1. Tryck och håll inställningsknappen intryckt i mer än 6 sekunder (den
blå lampan blinkar och summern piper två gånger var andra sekund)
tills summern piper i 2 sekunder.

2. Initialiseringen lyckades – fingeravtrycken är borttagna & lösenordet är
satt till “ 1234”.

SOUND ON/OFF

 Ljud PÅ: Håll knappen “4” intryckt i 5 sekunder tills du hör ett pip och
knappsatslampan blinkar en gång tillsammans är ljudet PÅ.

 Ljud AV: Upprepa föregående steg, ljudet är AV .

INTERNAL LED

Om batterinivån är lägre än 4,8 V, tryck på valfritt antal knappar
lösenordsinmatningspanelen eller mata in ett fingeravtryck , larmet ljuder 5
gånger för att påminna användaren om den låga spänningen för byte för att
öppna dörren normalt nästa gång.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modell T20-5

Arbetssätt Spänning​ 6 V likström

Arbetskraft​ ​ 4 AA ( 1,5 V) alkaliska batterier

Produktstorlek 230*70*320mm

Nettovikt 4,7 kg
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